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SAFETY
When using your BAGLESS CONVERTIBLE STICK VACUUM basic safety precautions should always be 
observed, including the following:
Read all instructions before using your BAGLESS CONVERTIBLE STICK VACUUM
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:
1. Use the vacuum only for its intended use.
2. To protect against a risk of electric shock, do not immerse any part of the vacuum in water or other 
liquids.
3. Never pull from the cord to disconnect the vacuum from the outlet; instead, grasp the plug and pull 
from it to disconnect the device.
4. Do not allow the cord to touch hot surfaces.
5. Do not run the appliance over the cord. 
6. Do not operate the vacuum with a damaged cord or plug, or if the appliance or any other part of it 
has been dropped or damaged. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to 
repair the BAGLESS CONVERTIBLE STICK VACUUM. Return the unit for examination and repair.
Incorrect re-assembly or repair can cause a risk of electrical shock or injury to the persons when the 
BAGLESS CONVERTIBLE STICK VACUUM is used.
7. Close supervision is necessary for any appliance being used by or near children. Do not leave the 
vacuum unattended while it is connected.
8. Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from the openings and moving parts.
9. Do not use it to pick up inflammable or combustible liquids such as gasoline or use it in areas where 
they may be present.
10.Do not pick up anything that is burning or smoking such as cigarettes, matches or hot ashes.
11.Use extra care when cleaning on stairs.
12.Do not use the vacuum without the dust cup filter in place.
13.This appliance is intended only for household use. Follow all user instructions in this manual.
14.Do not leave the BAGLESS CONVERTIBLE STICK VACUUM plugged in when it is left un-attended. 
Unplug the electrical cord when it is not in use and before servicing it.
• Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near children, pets 
or plants.
• Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended accessories.
• Do not pull from the cord, use the cord as a handle, close a door on it, or pull it around sharp edges 
or corners. Do not run vacuum cleaner over the cord. Keep it away from heated surfaces. 
• If extension cords are used, care should be taken to arrange the cord so that it cannot be pulled or 
tripped over.
• Turn off all controls as applicable before unplugging it from the electrical outlet.
• Do not unplug it by pulling from the cord. To unplug it, grasp the plug, not the cord. 
• Do not handle the plug or vacuum with wet hands or operate it without shoes. 
• Do not put any objects into the openings. Do not use it with any openings blocked. Keep them free of 
dust, lint, hair and anything else that may reduce the air flow.
• Store your appliance indoors in a cool, dry area.
• Keep your work area well lit.
• Do not immerse the vacuum into water or other liquids.
• Keep the end of the hose, tube and other openings away from your face and body.
• Use it only on dry surfaces.
• Using improper voltage may result in damage to the motor and possible injury to the user. Correct 
voltage is listed on the rating label. 
• This appliance is not to be used by children from 0 to 8 years old. This appliance can be used by 
children aged from 8 years old and above if they are continuously supervised. This appliance can 
be used by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instructions concerning the use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children should not play with the appliance. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years old. Cleaning and user 
maintenance should not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
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• Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective foil or plastic from 
the device.
• Only use the device if all the filters included the dust compartment are placed properly, a damaged 
or improperly installed filter or dust compartment may damage the unit.

• Select the brush of your choice; use the tube with the combination nozzle or the floor brush for 
narrow surfaces.
• Insert the plug into the power socket. Make sure that the power supply corresponds to the required 
power mentioned on the rating label. Press the on/off button to turn on the power.

Emptying the Dust Container
• Hold the dust container above an open dustbin.
• Use the dump button to open the bottom plate of the dust container, the dust container will open 
and the dirt will fall out.

Cleaning the Filter
• Take out the dust container by pushing the dust container release button.
• Carefully remove the cyclone filter from the dust container.
• Remove the foam filter holder from the cyclone filter.
• Remove the foam filter from the filter holder. Please note: the thin fabric filter is firmly attached to the 
filter holder and cannot be taken out of the holder!
• Thoroughly rinse all the parts with clear, lukewarm water, do not use any cleaning agent.
• Shake off any excess water and allow all the parts to dry completely before reinserting them.

1.Handle
2.Main unit
3.Power cord
4.HEPA filter
5.Dustbin
6.Connecting pipe
7.Crevice tool
8.Floor brush
9. Power button
10. Perforated pre-filter

Technical Data
Voltage: AC 220-240V, 50/60Hz
Power: 600W
Dust capacity: 800 ml
Protection Class: II

PARTS DESCRIPTION

BEFORE THE FIRST USE

USE

CLEANING AND MAINTENANCE

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must be 
offered at a central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol 
on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. The 
materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used domestic appliances you contribute 
an important push to the protection of our environment. Ask your local authorities for information 
regarding the point of recollection. 
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GÜVENLİK
Cihazı aşağıdakiler de dahil olmak üzere, her zaman temel güvenlik önlemlerine uyulmalıdır:
Cihazı kullanmadan önce tüm talimatları okuyun
UYARI: Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için:
1. Vakumu yalnızca kullanım amacı için kullanın.
2. Elektrik çarpması riskine karşı korumak için, vakumun hiçbir parçasını suya veya diğer sıvılara 
batırmayın.
3. Vakumu prizden çıkarmak için asla kablodan çekmeyin; bunun yerine, fişi tutun ve cihazın bağlantısını 
kesmek için çekip çıkarın.
4. Kablonun sıcak yüzeylere temas etmesine izin vermeyin.
5. Cihazı kordonun üzerinden geçirmeyin.
6. Vakumu hasarlı bir kablo veya fiş ile veya cihaz ya da herhangi bir parçası düşmüş ya da hasar 
görmüşse çalıştırmayın. Elektrik çarpması riskini önlemek için, cihazı sökmeyin veya tamir etmeye 
çalışmayın. Üniteyi inceleme ve tamir için iade edin.
Yanlış montaj veya tamir işlemleri, cihazı kullanıldığında kişilerin elektrik çarpması veya yaralanma 
riskine neden olabilir.
7. Çocuklar tarafından veya yakınında kullanılan herhangi bir cihaz için yakın denetim gereklidir. 
Bağlanırken vakumu gözetimsiz bırakmayın.
8. Saçları, bol giysileri, parmakları ve vücudun tüm kısımlarını açıklıklardan ve hareketli parçalardan 
uzak tutun.
9. Benzin gibi yanıcı sıvıları toplamak için veya bulundukları alanı temizlemek için kullanmayın.
10. Sigara, kibrit ya da sıcak kül gibi yanan ya da sigara içen herhangi bir şey almayın.
11. Merdivenleri temizlerken ekstra özen gösterin.
12. Toz haznesi filtresi yerinde olmadan vakumu kullanmayın.
13. Bu cihaz sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Bu kılavuzdaki tüm kullanıcı talimatlarını takip 
edin.
14. Bakım sırasında cihazı güç kaynağında takılı bırakmayın. Kullanılmadığında ve bakımını yapmadan 
önce elektrik kablosunu çıkarın.
• Oyuncak olarak kullanılmasına izin vermeyin. Çocuklar, evcil hayvanlar veya bitkiler tarafından veya 
yakınında kullanıldığında yakın dikkat gerekir.
• Sadece bu kılavuzda açıklandığı şekilde kullanın. Sadece üreticinin tavsiye ettiği aksesuarları kullanın.
• Kablodan çekerek kullanmayın. Elektrik süpürgesini kablosunun düğümlenmediğinden emin olun. 
Isıtılmış yüzeylerden kabloyu ve cihazı uzak tutun.
• Uzatma kabloları kullanılıyorsa, kordonun çekilmemesi veya takılmaması için düzenlenmesi için özen 
gösterilmelidir.
• Tüm kontrolleri elektrik prizinden çekmeden önce uygulanabilir şekilde kapatın.
• Kabloyu çekerek çıkarmayın. Fişi çıkarmak için, kabloyu değil fişi tutun.
• Fişi veya vakumu ıslak ellerle tutmayın veya ayakkabı olmadan kullanmayın.
• Açıklıklara herhangi bir cisim koymayın. Açıklıkları tıkalı haldeyken kullanmayın. Onları tozdan, 
tüylerden, saçtan ve hava akışını azaltabilecek herhangi bir şeyden uzak tutun.
• Cihazınızı kapalı alanda serin ve kuru bir alanda saklayın.
• Çalışma alanınızı iyi aydınlatılmış halde tutun.
• Vakumu suya veya diğer sıvılara batırmayın.
• Hortumun, borunun ve diğer açıklıkların ucunu yüzünüzden ve vücudunuzdan uzak tutun.
• Sadece kuru yüzeylerde kullanın.
• Yanlış voltaj kullanılması, motorda hasara ve kullanıcının yaralanmasına neden olabilir. Doğru voltaj, 
sınıflandırma etiketi üzerinde listelenmiştir.
• Bu cihaz, 0 ila 8 yaş arası çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Bu cihaz, sürekli denetlenirse 8 yaş 
ve üzeri çocuklar tarafından kullanılabilir. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış 
kişiler tarafından veya cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili denetim veya talimatlar verilmişse 
ve ilgili tehlikeleri anlıyorsa, deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve denetimli olmadıkça çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.
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• Cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarın. Çıkartmaları, koruyucu folyoları veya plastiği cihazdan 
çıkarın.
• Cihazı sadece toz bölmesinin içindeki tüm filtreler doğru yerleştirilmişse kullanın, hasarlı veya yanlış 
takılmış bir filtre veya toz bölmesi üniteye zarar verebilir.

• İstediğiniz fırçayı seçin; dar yüzeyler için kombine başlık veya zemin fırçasıyla birlikte boruyu kullanın.
• Fişi elektrik prizine takın. Güç kaynağının değer etiketinde belirtilen gerekli güce karşılık geldiğinden 
emin olun. Gücü açmak için açma / kapama düğmesine basın.

Toz Kabını Boşaltma
• Toz haznesini açık bir çöp kutusunun üstünde tutun.
• Toz haznesini çıkartmak için saat yönü tersine çevirin, toz haznesi açılacak ve kir dışarı düşecektir.

Filtreyi Temizleme
• Toz haznesini çıkartmak için alt kısmından saat yönü tersine çevirin ve çıkarın.
• Siklon filtreyi toz haznesinden dikkatlice çıkarın.
• Köpük filtre tutucuyu siklon filtreden çıkarın.
• Köpük filtreyi filtre tutucusundan çıkarın. Lütfen dikkat: İnce kumaş filtre filtre tutucuya sıkıca tutturulur 
ve tutucudan çıkarılamaz!
• Tüm parçaları temiz ve ılık suyla iyice durulayın, temizlik maddesi kullanmayın.
• Fazla suyu çalkalayın ve yeniden yerleştirmeden önce tüm parçaların tamamen kurumasını bekleyin.

PARÇA TANIMLARI

İLK KULLANIMDAN ÖNCE

KULLANIM

TEMİZLİK VE SAKLAMA

ÇEVRE KORUMASI
Bu cihaz, ömrünün sonunda ev çöpüne atılmamalı, elektrikli ve elektronik ev aletlerinin geri dönüşümü için 
merkezi bir noktada sunulmalıdır. Cihaz, kullanım kılavuzu ve ambalaj üzerindeki bu sembol, bu önemli 
konuya dikkatinizi çeker. Bu cihazda kullanılan malzemeler geri dönüştürülebilir. Kullanılmış ev aletlerinin 
geri dönüştürülmesiyle çevremizin korunmasına önemli bir katkı sağlarsınız. Geri alma noktasıyla ilgili bilgi 
için yerel yetkililere danışın.

1. Sap
2. Ana ünite
3. Güç kablosu
4. HEPA filtre
5. Toz haznesi
6. Bağlantı borusu
7. Dar alan temizleme aparatı
8. Zemin fırçası
9. Güç düğmesi
10. Delikli ön filtre

Teknik Veriler
Voltaj: AC 220-240V, 50/60Hz
Güç: 600W
Toz kapasitesi: 800 ml
Koruma Sınıfı: II
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SÉCURITÉ
Lorsque vous utilisez votre ASPIRATEUR VERTICAL SANS SAC CONVERTIBLE, des précautions de
sécurité de base doivent être observées, incluant ce qui suit :
1.	Lire toutes les instructions avant d’utiliser votre ASPIRATEUR VERTICAL SANS SAC CONVERTIBLE.
2.	Utiliser l’appareil uniquement pour un usage domestique.
3.	Pour éviter les chocs électriques, ne pas immerger aucune partie de l’appareil dans l’eau ou d’autres
	 liquides.
4.	Ne jamais tirer sur le cordon pour débrancher de la prise, empoigner plutôt la fiche et tirer pour
	 débrancher.
5.	Ne pas laisser le cordon toucher à des surfaces chaudes.
6. Ne pas passer l’aspirateur sur le cordon.
7. Ne pas faire fonctionner l’appareil avec un cordon ou une fiche endommagés, ou si l’appareil ou
	 toute autre partie a été échappée ou endommagée. Pour éviter tout risque de choc électrique ne 		
	 pas défaire ou essayer de réparer l’Aspirateur vertical sans sac convertible. Retourner 
	 l’unité à pour examen ou réparation. Un réassemblage ou une réparation incorrecte peut 			 
causer un risque de choc ou de blessures lorsque l’Aspirateur vertical sans sac convertible est 
	 utilisé.
8.	Une surveillance attentive est nécessaire pour toute utilisation d’un appareil par ou près des enfants.
	 Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsque branché.
9. Éloigner les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toute partie du corps des ouvertures et
	 des pièces amovibles.
10. Ne pas se servir de l’appareil pour nettoyer des liquides inşammables ou combustibles tels que
	 l’essence, ou ne pas l’utiliser dans des endroits où ces produits peuvent être présents.
11. Ne pas se servir de l’appareil pour ramasser quelque chose qui brûle ou qui fume comme des
	 cigarettes, des allumettes ou de la cendre encore chaude.
12. Faire très attention lorsque vous nettoyez des escaliers.
13. Ne pas utiliser l’aspirateur sans le filtre du bac de poussière en place.
14.Cet appareil est conçu uniquement pour être utilisé à l'intérieur. Suivre toutes les instructions dans
	 ce manuel. Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure:
•	 Ne pas laisser sans surveillance lorsque l’Aspirateur vertical sans sac convertible est branché.
	 Débrancher le cordon d’alimentation lorsque non utilisé ou avant l’entretien.
•	 Ne le laissez pas être utilisé comme un jouet. Une surveillance attentive est nécessaire lorsqu’il est
	 utilisé par ou près d’enfants.
•	 Ne l’utilisez qu’en suivant les instructions de ce manuel. N’utilisez que les accessoires recommandés
	 par le fabricant.
•	 Ne pas tirer sur le cordon, l’utiliser comme une poignée, fermer une porte sur le cordon ou tirer le
	 cordon alentour des bords pointus ou des coins. Ne PAS passer l’aspirateur sur le cordon. Gardez le
	 cordon loin des surfaces chauffées.
•	 Il faut faire attention au cordon de telle sorte qu’il ne puisse pas être tiré ou faire trébucher.
•	 Fermer tous les réglages avant de débrancher de la prise électrique.
•	 Ne pas débrancher en tirant sur le cordon. Pour débrancher, empoignez la fiche électrique, pas le
	 cordon.
•	 Ne pas manipuler la fiche ou l’aspirateur avec des mains humides ou sans souliers.
•	 Ne placez pas d’objets dans les ouvertures. Ne pas utiliser avec des ouvertures engorgées. Garder
	 libre de poussière, de charpie, de cheveux ou toute autre chose qui pourrait réduire l’écoulement 		
	 d’air.
•	 Garder votre aspirateur à l’intérieur dans un endroit frais et sec.
• Garder votre aire de travail bien éclairée.
• Ne pas immerger l’aspirateur dans l’eau ou tout autre liquide.
• Garder le bout des tuyaux, tubes et autres ouvertures éloignés de votre figure et de votre corps.
• Utilisez uniquement sur des surfaces sèches, à l’intérieur.
• L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans sous supervision continue. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissance, sauf si elles sont surveillées ou si elles ont reçu des instructions pour utiliser cet appareil 
en toute sécurité en étant conscientes des dangers liés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Maintenez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans. Le nettoyage 
et la maintenance utilisateur ne doivent pas être confiés à des enfants sauf s'ils ont 8 ans ou plus et sont 
sous surveillance.
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• Sélectionnez le pinceau que vous souhaitez ; Pour les surfaces étroites, utilisez le tube avec la buse 
combinée ou la brosse de sol.
• N’utilisez l’appareil que si tous les filtres fournis sont correctement installés dans le compartiment 
à poussière, car un filtre endommagé ou mal installé dans le compartiment à poussière risquerait 
d’endommager l’appareil.

• Choisissez la brosse voulue : buse combinée pour les surfaces étroites ou tube avec la brosse à 
plancher.
• Insérez la fiche secteur dans la prise murale. Assurez-vous que l'alimentation électrique correspond 
à celle requise, mentionnée sur l'autocollant des caractéristiques. Appuyez sur le bouton marche/arrêt
pour mettre en marche.

Vider le compartiment à poussière
• Tenez le compartiment à poussière au-dessus d'une poubelle ouverte.
• Utilisez le bouton de vidange pour ouvrir la plaque inférieure du compartiment à poussière. Le 
compartiment à poussière s'ouvre et la poussière s'en échappe.
Nettoyage de filtre
• Retirez le compartiment à poussière en appuyant sur le bouton de déverrouillage du compartiment 
à poussière.
• Retirez avec précaution le filtre cyclone du compartiment à poussière.
• Retirez le porte-filtre en mousse du filtre cyclone.
• Enlevez le filtre en mousse du porte-filtre. Notez : le filtre en tissu fin est fermement fixé sur le porte-
filtre et ne peut pas en être retiré !
• Rincez soigneusement toutes les pièces à l'eau claire tiède sans aucun détergent.
• Secouez tout excès d'eau et laissez les pièces sécher complètement avant de les replacer.

DESCRIPTION DES PIÈCES

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

UTILISATION

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa durée de vie, mais doit être rendu 
à un centre de recyclage d’appareils ménagers électriques et électroniques. Ce symbole sur l’appareil, 
La notice d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. Composants utilisés 
dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les appareils ménagers. Usagés, vous contribuez à un 
apport important à la protection de notre environnement. Adressez vous aux autorités locales pour des 
renseignements concernant le centre de recyclage.

1. Poignée
2. Unité principale
3. Cordon d'alimentation
4. Filtre HEPA
5. Réceptacle à poussière
6. Tuyau de raccordement
7. Suceur plat
8. Brosse pour sol
9. Bouton marche/arrêt
10. Préfiltre perforé

Données techniques
Tension : CA 220-240 V, 50/60 Hz
Puissance : 600 W
Capacité de poussière : 800 ml
Classe de protection : II
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini 
kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında 
bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan 
talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici ilgili T.C. Ticaret Bakanlığı’na  başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA VE NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık olması gibi bir olumsuzluk durumunda satıcıya mağaza 
içinde anında bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız 
durumunda yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluyla herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM
Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da güç kablosunu prizden çekiniz.
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1.	 Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, elektrik şebekenizin 
voltajının cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı 
olduğundan emin olun.
2. 	UYARI: Islak zeminde cihazınızın elektrik kablosunun su ile temasını engelleyin.
3. 	Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. 	En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5.	 Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin 
plastik, cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine 
neden olabilir.
6. 	Elektrik kablosunu prizden çekmeden önce cihazınızı gövdesindeki anahtardan 
kapatın. Hasarı önlemek için, lütfen fişi kabloyu çekerek değil, fişi tutarak çıkarın.
7. 	Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8.	 Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, fiş prizden çıkarılmış 
olmalıdır.
10. Bir uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
11. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
11. Güç kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için üretici
veya servis acentesi tarafından veya benzer yetkili servis tarafından değiştirilmelidir.
12. Cihazınızı elektrik kablosundan tutarak taşımayınız.
13. Kullanılmadığı zamanlarda fişini çıkarın. Fişi prizden çıkarmadan önce, güç 
düğmesini kapatın.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.
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GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2 Kıraç-Esenyurt / Istanbul – Türkiye

0850 433 54 94   

       

Dikey Elektrikli Süpürge
Kiwi
KVC 4109

2 Yıl
10 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak 
yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:

GARANTİ SÜRESİ VE KULLANIM ÖMRÜ

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 10 senedir.
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GARANTİ ŞARTLARI

1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise 
malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis 
etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre 
garanti süresine eklenir.
İş Günü: Resmi olarak belirlenmiş tatil günleri ile pazar günleri dışındaki çalışma günlerini ifade 
eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti 
süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici T.C. Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



TEKNİK DESTEK VE ÇAĞRI MERKEZİ
Değerli Müşterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 

olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz 
için 0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. 
Ayrıca en güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden 
öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uy-
manızı rica ederiz:
1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
2.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri              	
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız. 	
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi  	
	      bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

www.kiwi-home.com
destek@kiwi-home.com

Üretici / İthalatçı Firma:
Exporter-Manufacturer
BMVA Elektronik San. Tic. ve A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – Türkiye
Made in Türkiye / Menşei: Türkiye

© 2022 BMVA. Tüm hakları saklıdır. Kiwi logosu BMVA’ya aittir. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. Yazım ve 
baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir. © 2022 BMVA. All rights reserved. Kiwi logo is owned by BMVA and registered. 
All other trademarks and signs are property of their owners. BMVA is not responsible for printing and composing mistakes.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu ürünü 
A sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama noktası için yerel 
belediyenize başvurun.

Bu cihaz, Atık Elektrikli ve Elektronik 
Ekipmanlara (AEEE) uygun 

düzenlemeler için uygundur. 
This device appropriate for regulations 

according to Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE).

Cihazınızı kullanma kılavuzunu 
okumadan çalıştırmayınız.
Do not operate the device without 
reading the manual. 

kiwi-home.com


